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MODEL:MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WARNING!
TOAVOID SERIOUS INJURY OR DEATH, PLEASE READ ALL
THESEINSTRUCTIONS AND OBSERVE ALL WARNING LABELS ON
THE PRODUCTBEFORE USE. KEEP MANUAL WITH THE PRODUCT
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FOR FUTURE REFERENCE.
The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.

IMPORTANT SAFETYINFORMATION
• DANGER! METAL CONDUCTS ELECTRICITY.Do not let this ladder or
any of its parts contact live electrical wires.
• Maximum load for this ladder is 150kg. The weight of user plus tools and
materials should not exceed 150kg.
• Always ensure that the locking mechanisms due to have weight placed on
them are in the locked position before applying weight to the ladder.ALL
the mechanisms should be locked if using the ladder at full extension.
• The ladder must be used with regular distances between the steps.
• Do not use any attachments.components or accessories not sold or
recommended by the manufacturer with this ladder.
• Inspect all parts prior to each use. Do not use if any parts of the ladder
are missing, damaged or worn in any way.
• Do not attempt to modify this ladder in any way.Doing so may result in
serious injury, and will void the guarantee.
• Never attempt to repair a damaged ladder.Always have a qualified repair
person repair the damaged ladder.
• Destroy the ladder if exposed to excessive heat(such as in a house fire)
or corrosive agents (like acid or alkali).
• Always use a firm grip and face ladder when ever possible.
• Always set up the ladder on a surface that is level, stable and dry. Never
place the ladder on a slippery surface or try to increase the height of the
ladder by placing anything under the feet.
• Observe extreme caution when using the ladder in windy,rainy or icy
conditions, or when using on a surface such as thick carpet or rug. This
may prevent the feet from gripping properly.
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• Use caution when getting on or off the ladder.
• Never use the ladder while under the influence of alcohol or drugs of any
kind. The user should be in good physical condition to use this ladder.
• Never set up the ladder in front of doors.Never use the ladder as a brace
in any way.
• Do not use ladder jacks with this ladder.
• Do not use the ladder in a horizontal position such as resting on a step.
• Do not open, close, or use the ladder upside down.
• The ladder must not be used hanging from the top rung.
• Always transport in the compacted position.
• Avoid subjecting the ladder to knocks or rough treatment.
• Avoid using in water (e.g.) as this could lead to a malfunction of the
telescopic tubes.
• Pushing or pulling anything while on the ladder may cause the ladder to
tip and you to fall.Use extreme caution if you must push or pull from the
ladder.
• Never attempt to jump, walk or move ladder while on it. lf you need to
move the ladder get off it first.Move it then reposition yourself.
• To avoid losing your balance and/or tipping the ladder never
overreach.Always stay balanced and keep your body centred between the
side rails.
• Never place yourself or allow anyone to stand or work under the ladder
while in use.
• This ladder is not a toy and is not meant for use by or near children.Never
leave the ladder set up and unattended.
• Do not stand on the ladder while releasing the locking mechanisms.
• Never stand or climb closer than 3 feet from the top rung.
• Always wear shoes that have good grip while using this ladder. Avoid
wearing loose clothin debris and foreign materials.
• When possible to do so, it is recommended to ask a second person to
hold the bottom of the ladder while you stand on it.
• Always set up the ladder at approximately 75° to the ground.
• DO NOT USE ON ELECTRICAL OR WET SURFACES.
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• INSPECT BEFORE EACH USE – CHECK LOCKS & FRAME.
• DO NOT USE AS A BRIDGE OR SUPPORT.
• KEEP CHILDREN AWAY – NOT A TOY.
• WEAR NON-SLIP FOOTWEAR.
• DO NOT STAND ON TOP 3 STEPS.
• This telescopic ladder is designed for indoor and outdoor use on stable,
dry, and level surfaces.
• Always face the ladder when ascending or descending.
• Keep both feet on the same step and body centered.
• Do not overreach – move the ladder instead.
• Clean with a damp cloth; do not use corrosive cleaners.
• Store in a dry place, away from direct sunlight and chemicals.
• Perform a professional inspection every 6 months if used frequently.

Model MF-STL260 MF-STL320 MF-STL380 MF-STL500
Extended
Height(mm)

2540 3140 3740 5030

Number of
Floors

9 11 13 13

Step
Distance
(mm)

300 300 300 400

Max. Load
(kg)

150 150 150 150

Part List

Code Picture
Qty.

MF-
STL260

MF-
STL320

MF-
STL380

MF-
STL500
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1 1 1 1 1

2 - - - 2

THE LOCKING MECHANISMS
IMPORTANT! Familiarise yourself with how the ladder works before use.
• Each step on the ladder has a pair of locking mechanisms.These consist
of spring-loaded steel pins that automatically lock into place as the ladder
is extended.Each mechanism is connected to a locking lever visible on the
outside(see Fig.1 ).

• The locking levers have 2 purposes. They indicate whether the
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mechanism is locked(or not),and they serve as buttons for releasing the
pins (lowering the ladder).
• A lever that is close to the side rail indicates the mechanism is locked. A
lever away from the side rail indicates that it is NOT locked(see Fig.2).

CAUTION! The locking mechanisms may appear to audibly 'click' shut, but
always visually check that the levers appear locked

EXTENDING TO THE FULL HEIGHT
1)With one foot on the bottom rung, grip the top rung(see Fig.3) and pull
upwards extending this section fully.
2)Then extend the next section, and so on until the ladder is fully extended.
Ensure that each section to be extended is extended fully (locking into
place).
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EXTENDING TO MEDIUM HEIGHT
1)The ladder does not have to be used at full extension.In this case, with
one foot on the bottom rung, grip the third rung from the bottom, and
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extend this section fully by pulling upwards.
2) Continue lifting one section at a time (from the bottom)until the ladder is
extended to the desired length.Ensure that each section to be extended is
extended fully (locking into place).

ONCE AT THE DESIRED EXTENSION
1)Once extended to the desired height,ensure that the ladder is at an
approximate angle of 75°with the ground, and that both the feet have a firm
placement.
2)IMPORTANT! Visually check that all rungs due to have weight placed on
them have their locking levers in the locked position.
3)Carefully step up on to the ladder and start your work.CAUTION! Never
stand or climb closer than 3 feet from the top rung.
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MODÈLE : MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

AVERTISSEMENT!
Pour éviter des blessures graves ou mortelles, veuillez lire attentivement
toutes les instructions et respecter tous les avertissements figurant sur le

TELESCOPING LADDER
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produit avant utilisation. Conservez ce manuel avec le produit pour toute
consultation ultérieure.
Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.

INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA

SÉCURITÉ
• DANGER ! LE MÉTAL CONDUIT L'ÉLECTRICITÉ. Ne laissez pas cette
échelle ou l'une de ses pièces entrer en contact avec le métal. Fils
électriques sous tension.
• La charge maximale admissible pour cette échelle est de 150 kg. le poids
de l'utilisateur plus les outils et les matériaux doivent ne pas dépasser 150
kg.
• Assurez-vous toujours que les mécanismes de verrouillage fonctionnent
correctement. pour qu'on y place du poids sont dans le verrou
Positionnez-vous avant d'appuyer sur l'échelle. Tous les mécanismes
doivent être verrouillés si vous utilisez l'échelle. l'échelle entièrement
déployée.
• L'échelle doit être utilisée à distance régulière. entre les marches.
• N'utilisez aucun composant ou pièce jointe. accessoires non vendus ou
recommandés par fabricant de cette échelle.
• Inspectez toutes les pièces avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si Il
manque des éléments de l'échelle, ils sont endommagés ou porté de
n'importe quelle manière.
• N’essayez en aucun cas de modifier cette échelle. Cela pourrait entraîner
des blessures graves et… annuler la garantie.
• N’essayez jamais de réparer une échelle endommagée. Faites toujours
appel à un réparateur qualifié. Échelle endommagée.
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• Détruisez l'échelle si elle est exposée à une chaleur excessive (comme
lors d'un incendie domestique) ou à des agents corrosifs (comme acide ou
base).
• Utilisez toujours une prise ferme et faites face à l'échelle lorsque jamais
possible.
• Installez toujours l'échelle sur une surface stable. de niveau, stable et sec.
Ne jamais poser l'échelle sur une surface glissante ou essayez
d'augmenter la hauteur de l'échelle en plaçant n'importe quoi en dessous
pieds.
• Faites preuve d'une extrême prudence lors de l'utilisation du échelle par
temps venteux, pluvieux ou verglacé, ou lorsqu'il est utilisé sur une surface
telle qu'une moquette épaisse ou un tapis. Cela peut empêcher les pieds
d'adhérer. correctement.
• Faites preuve de prudence lorsque vous montez ou descendez de
l'échelle.
• N’utilisez jamais l’échelle sous l’influence de L'utilisateur doit s'abstenir
d'alcool ou de drogues de toute nature. en bonne condition physique pour
utiliser cette échelle.
• Ne jamais installer l'échelle devant une porte. Ne jamais utiliser l'échelle
comme appui de quelque manière que ce soit.
• N’utilisez pas de crics d’échelle avec cette échelle.
• N’utilisez pas l’échelle en position horizontale. par exemple, en
s'appuyant sur une marche.
• Ne pas ouvrir, fermer ou utiliser l'échelle à l'envers vers le bas.
• L'échelle ne doit pas être utilisée en étant suspendue à l'échelle. échelon
supérieur.
• Toujours transporter en position compactée.
• Évitez de soumettre l'échelle à des chocs ou à des manipulations
brusques. traitement.
• Évitez de l'utiliser dans l'eau (par exemple) car cela pourrait entraîner un
dysfonctionnement des tubes télescopiques.
• Pousser ou tirer quoi que ce soit depuis l'échelle peut faire basculer
l'échelle et vous faire tomber. Soyez extrêmement prudent si vous devez
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pousser ou tirer depuis l'échelle. l'échelle.
• Ne jamais tenter de sauter, de marcher ou de déplacer une échelle
pendant Si vous devez déplacer l'échelle, descendez-en d'abord.
Déplacez-la, puis repositionnez-vous.
• Pour éviter de perdre l'équilibre et/ou de basculer le Ne jamais trop
s'étirer sur une échelle. Toujours garder l'équilibre. et gardez votre corps
centré entre les côtés rails.
• Ne vous placez jamais vous-même et ne laissez personne se placer ou
travailler sous l'échelle pendant son utilisation.
• Cette échelle n'est pas un jouet et n'est pas destinée à être utilisée Ne
jamais laisser l'échelle en place, à proximité d'enfants. et sans
surveillance.
• Ne vous tenez pas sur l'échelle pendant que vous relâchez le
mécanismes de verrouillage.
• Ne jamais se tenir ou grimper à moins de 90 cm (3 pieds) de la surface
échelon supérieur.
• Portez toujours des chaussures offrant une bonne adhérence. utiliser
cette échelle. Évitez de porter des vêtements amples. débris et corps
étrangers.
• Lorsque cela est possible, il est recommandé de Demandez à une
deuxième personne de tenir le bas du l'échelle pendant que vous vous
tenez dessus.
• Installez toujours l'échelle à environ 75° par rapport à le sol.
• NE PAS UTILISER SUR DES SURFACES ÉLECTRIQUES OU
HUMIDES .
• INSPECTER AVANT CHAQUE UTILISATION – VÉRIFIER LES
SERRURES ET LE CADRE .
• NE PAS UTILISER COMME PONT OU SUPPORT .
• TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS – CECI N'EST PAS UN
JOUET .
• PORTEZ DES CHAUSSURES ANTIDÉRAPANTES .
• NE PAS SE TENIR SUR LES 3 PREMIÈRES MARCHES .
• Cette échelle télescopique est conçue pour une utilisation intérieure et
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extérieure sur des surfaces stables, sèches et planes.
• Toujours faire face à l'échelle lors de la montée ou de la descente.
• Gardez les deux pieds sur la même marche et le corps centré.
• Ne vous penchez pas trop – déplacez plutôt l'échelle.
• Nettoyer avec un chiffon humide ; ne pas utiliser de produits nettoyants
corrosifs.
• Conserver dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et
des produits chimiques.
• Faites réaliser une inspection professionnelle tous les 6 mois en cas
d'utilisation fréquente.

Modèle MF-STL260 MF-STL320 MF-STL380 MF-STL500
Hauteur
étendue
(mm)

2540 3140 3740 5030

Nombre
d'étages

9 11 13 13

Étape
Distance
(mm)

300 300 300 400

Charge
maximale​

(kg)
150 150 150 150

Liste des pièces

Code Image
Qté.

MF-
STL260

MF-
STL320

MF-
STL380

MF-
STL500
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LES MÉCANISMES DE VERROUILLAGE
IMPORTANT ! Familiarisez-vous avec la manière dont L'échelle fonctionne
avant utilisation.
• Chaque marche de l'échelle est équipée de deux mécanismes de
verrouillage. Ceux-ci sont constitués de goupilles en acier à ressort qui se
verrouillent automatiquement. Le mécanisme se verrouille en place
lorsque l'échelle est déployée. Chaque mécanisme est relié à un verrou.
levier visible à l'extérieur (voir Fig. 1).
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• Les leviers de verrouillage ont 2 fonctions. indiquent si le mécanisme est
verrouillé (ou non), et servent de boutons pour libérer les goupilles
(abaisser l'échelle).
• Un levier situé près du rail latéral indique Le mécanisme est verrouillé. Un
levier éloigné de Le rail latéral indique qu'il n'est PAS verrouillé (voir Fig. 2).

ATTENTION ! Les mécanismes de verrouillage peuvent semblent faire un
« clic » audible fermé, mais toujours Vérifiez visuellement que les leviers
semblent verrouillés.

S'ÉTENDANT JUSQU'À LA HAUTEUR TOTALE
1) Avec un pied sur le barreau inférieur, saisissez le barreau supérieur (voir
Fig. 3) et tirez vers le haut étendre entièrement cette section.
2) Ensuite, passez à la section suivante, et ainsi de suite. jusqu'à ce que
l'échelle soit complètement déployée.
Assurez-vous que chaque section à étendre est entièrement déployé
(verrouillage en place).
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S'ÉTENDANT JUSQU'À UNE HAUTEUR MOYENNE
1) Il n'est pas nécessaire d'utiliser l'échelle à pleine hauteur. extension.
Dans ce cas, avec un pied sur le échelon inférieur, saisissez le troisième
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échelon à partir du bas, et étendez complètement cette section par Tirer
vers le haut.
2) Continuez à soulever une section à la fois (à partir de le bas) jusqu'à ce
que l'échelle soit déployée jusqu'à la longueur souhaitée. Assurez-vous
que chaque section à étendre est entièrement déployé (verrouillage en
place).

UNE FOIS À L'EXTENSION SOUHAITÉE
1) Une fois déployée à la hauteur souhaitée, assurez-vous que l'échelle se
trouve à une hauteur approximative un angle de 75 ° avec le sol, et que les
deux Les pieds sont bien ancrés au sol.
2) IMPORTANT ! Vérifiez visuellement que tous les barreaux du fait du
poids qui leur est imposé, leurs leviers de verrouillage en position
verrouillée.
3) Montez prudemment sur l'échelle et commencez votre travail.
ATTENTION ! Ne jamais se tenir debout ni grimper à moins de 3 pieds du
barreau supérieur .
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MODELL: MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

WARNUNG!
Um schwere Verletzungen oder den Tod zu vermeiden, lesen Sie bitte vor
Gebrauch alle Anweisungen und beachten Sie alle Warnhinweise auf dem

TELESCOPING LADDER
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Produkt. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren
Nachschlagen zusammen mit dem Produkt auf.
Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
• GEFAHR! METALL LEITET STROM. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt
dieser Leiter oder ihrer Teile mit Strom. Stromführende Leitungen.
• Die maximale Belastung für diese Leiter beträgt 150 kg. Gewicht des
Benutzers plus Werkzeuge und Materialien sollten nicht mehr als 150 kg.
• Stellen Sie stets sicher, dass die Verriegelungsmechanismen
ordnungsgemäß funktionieren. um Gewicht darauf zu legen, befinden sie
sich im verschlossenen Positionieren Sie die Leiter vor dem Belasten. Alle
Mechanismen müssen verriegelt sein, wenn Sie die Leiter benutzen. die
Leiter im voll ausgezogenen Zustand.
• Die Leiter muss in regelmäßigen Abständen verwendet werden. zwischen
den Stufen.
• Verwenden Sie keine Anhänge, Komponenten oder Zubehör, das nicht
vom Hersteller verkauft oder empfohlen wird Hersteller dieser Leiter.
• Prüfen Sie alle Teile vor jedem Gebrauch. Nicht verwenden, wenn Teile
der Leiter fehlen, sind beschädigt oder in irgendeiner Weise getragen.
• Versuchen Sie nicht, diese Leiter in irgendeiner Weise zu verändern. Dies
kann zu schweren Verletzungen führen. Die Garantie erlischt.
• Versuchen Sie niemals, eine beschädigte Leiter selbst zu reparieren.
Lassen Sie die Reparatur immer von einem qualifizierten Fachmann
durchführen. beschädigte Leiter.
• Die Leiter muss zerstört werden, wenn sie übermäßiger Hitze (z. B. bei
einem Hausbrand) oder ätzenden Stoffen (wie z. B. Salz, Pfeffer, Wasser)
ausgesetzt war. Säure oder Lauge).
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• Verwenden Sie beim Anblick einer Leiter stets einen festen Griff und
stellen Sie sich vor die Leiter. immer möglich.
• Stellen Sie die Leiter immer auf eine ebene Fläche. Auf ebenem, stabilem
und trockenem Untergrund aufstellen. Die Leiter niemals auf einem
unbefestigten, stabilen oder trockenen Untergrund platzieren. eine
rutschige Oberfläche oder versuchen Sie, die Höhe zu erhöhen der Leiter,
indem man etwas darunter stellt Füße.
• Bei der Verwendung des/der Leiter bei windigen, regnerischen oder
eisigen Bedingungen, oder bei der Verwendung auf Oberflächen wie
dicken Teppichen oder Teppich. Dies kann den Halt der Füße
beeinträchtigen. richtig.
• Beim Auf- und Absteigen von der Leiter ist Vorsicht geboten.
• Benutzen Sie die Leiter niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder
Drogen jeglicher Art. Der Konsument sollte in guter körperlicher
Verfassung zu sein, um diese Leiter benutzen zu können.
• Die Leiter darf niemals vor Türen aufgestellt werden. Die Leiter darf
niemals als Stütze verwendet werden.
• Verwenden Sie für diese Leiter keine Leiterstützen.
• Die Leiter darf nicht in horizontaler Position verwendet werden. zum
Beispiel auf einer Stufe ausruhen.
• Die Leiter darf nicht geöffnet, geschlossen oder verkehrt herum benutzt
werden. runter.
• Die Leiter darf nicht hängend verwendet werden. oberste Sprosse.
• Transportieren Sie den Transport stets in komprimierter Position.
• Vermeiden Sie Stöße oder grobe Behandlungen an der Leiter.
Behandlung.
• Vermeiden Sie die Verwendung in Wasser (z. B.), da dies zu einer
Fehlfunktion der Teleskoprohre.
• Etwas auf der Leiter schieben oder ziehen. Dies kann dazu führen, dass
die Leiter umkippt und Sie stürzen. Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie
schieben oder ziehen müssen. die Leiter.
• Versuchen Sie niemals, auf einer Leiter zu springen, zu gehen oder sie zu
bewegen, während Sie Darauf. Wenn Sie die Leiter bewegen müssen,
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steigen Sie zuerst ab. Bewegen Sie sie und positionieren Sie sich dann
neu.
• Um das Gleichgewicht nicht zu verlieren und/oder das Fahrrad nicht
umzuwerfen Leiter niemals zu weit ausholen. Immer im Gleichgewicht
bleiben. und halten Sie Ihren Körper zentriert zwischen den Seiten
Schienen.
• Stellen Sie sich niemals selbst oder erlauben Sie es niemandem, sich
hinzustellen oder Arbeiten Sie unter der Leiter, während diese in Gebrauch
ist.
• Diese Leiter ist kein Spielzeug und ist nicht zum Gebrauch bestimmt. In
der Nähe von Kindern oder in deren unmittelbarer Nähe lassen. Die Leiter
niemals aufgestellt lassen. und unbeaufsichtigt.
• Stellen Sie sich beim Loslassen nicht auf die Leiter.
Verriegelungsmechanismen.
• Stehen oder klettern Sie niemals näher als 3 Fuß an den oberste
Sprosse.
• Tragen Sie stets Schuhe mit gutem Profil. Bei der Benutzung dieser Leiter.
Vermeiden Sie das Tragen lockerer Kleidung. Schutt und Fremdkörper.
• Sofern möglich, wird empfohlen, Bitten Sie eine zweite Person, den
unteren Teil des Leiter, während man darauf steht.
• Die Leiter sollte immer in einem Winkel von etwa 75° zu den Boden.
• NICHTAUF ELEKTRISCHEN ODER NASSEN OBERFLÄCHEN
VERWENDEN .
• VOR JEDER VERWENDUNG PRÜFEN – SCHLÖSSER UND RAHMEN
ÜBERPRÜFEN .
• NICHTALS BRÜCKE ODER STÜTZE VERWENDEN .
• VON KINDERN FERNHALTEN – KEIN SPIELZEUG .
• TRAGEN SIE RUTSCHFESTES SCHUH .
• Die obersten 3 Stufen dürfen nicht betreten werden .
• Diese Teleskopleiter ist für den Innen- und Außenbereich auf stabilen,
trockenen und ebenen Oberflächen konzipiert.
• Beim Auf- und Abstieg immer mit dem Gesicht zur Leiter.
• Halten Sie beide Füße auf derselben Stufe und Ihren Körper zentriert.
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• Nicht übertreiben – stattdessen die Leiter verschieben.
• Mit einem feuchten Tuch reinigen; keine ätzenden Reinigungsmittel
verwenden.
• An einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Chemikalien lagern.
• Bei häufiger Nutzung sollte alle 6 Monate eine professionelle Inspektion
durchgeführt werden.

Modell MF-STL260 MF-STL320 MF-STL380 MF-STL500
Ausgefahre
ne Höhe
(mm)

2540 3140 3740 5030

Anzahl der
Stockwerke

9 11 13 13

Schritt
Distanz
(mm)

300 300 300 400

Maximale
Belastung​

(kg)
150 150 150 150

Teileliste

Code Bild
Menge.

MF-
STL260

MF-
STL320

MF-
STL380

MF-
STL500
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DIE VERRIEGELUNGSMECHANISMEN
WICHTIG! Machen Sie sich mit folgenden Punkten vertraut: Die Leiter
muss vor Gebrauch geprüft werden.
• Jede Stufe der Leiter verfügt über zwei Verriegelungsmechanismen .
Diese bestehen aus federbelasteten Stahlstiften, die automatisch
einrasten. Die Leiter rastet beim Ausziehen ein. Jeder Mechanismus ist mit
einer Verriegelung verbunden. Hebel von außen sichtbar (siehe Abb. 1).
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• Die Verriegelungshebel haben zwei Zwecke. Sie zeigen an, ob der
Mechanismus verriegelt ist (oder nicht), und dienen als Tasten für Die Stifte
lösen (die Leiter absenken).
• Ein Hebel in der Nähe der Seitenschiene zeigt an Der Mechanismus ist
verriegelt. Ein Hebel entfernt von Die seitliche Schiene zeigt an, dass es
NICHT verriegelt ist (siehe Abb. 2).

VORSICHT! Die Verriegelungsmechanismen können scheinen hörbar zu
klicken geschlossen, aber immer Überprüfen Sie visuell, ob die Hebel
verriegelt erscheinen.

BIS ZUR VOLLEN HÖHE ERWEITERT
1) Stellen Sie einen Fuß auf die unterste Sprosse und greifen Sie den
oberste Sprosse (siehe Abb. 3) und nach oben ziehen diesen Abschnitt
vollständig ausdehnen.
2) Dann fahren Sie mit dem nächsten Abschnitt fort und so weiter. bis die
Leiter vollständig ausgefahren ist.
Stellen Sie sicher, dass jeder zu erweiternde Abschnitt Vollständig
ausgefahren (und rastet ein).
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Bis zu mittlerer Höhe erweiterbar
1) Die Leiter muss nicht voll ausgefahren werden. Verlängerung. In diesem
Fall, mit einem Fuß auf dem greifen Sie die unterste Sprosse, die dritte
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Sprosse von der unten und erweitern Sie diesen Abschnitt vollständig um
nach oben ziehen.
2) Heben Sie weiterhin jeweils einen Abschnitt an (von (unten) bis die
Leiter ausgezogen ist bis die gewünschte Länge. Stellen Sie sicher, dass
jeder zu verlängernde Abschnitt die gewünschte Länge hat. Vollständig
ausgefahren (und rastet ein).

Sobald die gewünschte Verlängerung erreicht ist
1) Sobald die Leiter auf die gewünschte Höhe ausgefahren ist, stellen Sie
sicher, dass sie sich in einem ungefähren Abstand von etwa 150 Grad
befindet. Winkel von 75 ° zum Boden, und dass beide Die Füße haben
einen festen Halt.
2) WICHTIG! Überprüfen Sie visuell, ob alle Sprossen weil Gewicht auf
ihnen lastet ihre Verriegelungshebel in der verriegelten Position.
3) Steigen Sie vorsichtig auf die Leiter und beginnen Sie Ihre Arbeit.
VORSICHT! Niemals stehen oder klettern. näher als 3 Fuß von der
obersten Sprosse entfernt .



- 10 -







SCALA TELESCOPICA
MODELLO:

MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500
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MODELLO: MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

AVVERTIMENTO!
PER EVITARE LESIONI GRAVI O MORTE, LEGGERE ATTENTAMENTE
TUTTE QUESTE ISTRUZIONI E OSSERVARE TUTTE LE ETICHETTE DI

TELESCOPING LADDER
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AVVERTENZA PRESENTI SUL PRODOTTO PRIMA DELL'USO.
CONSERVARE IL MANUALE INSIEME AL PRODOTTO PER FUTURA
CONSULTAZIONE.
Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione
di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili
e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si
prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare
l'apparecchiatura.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
• PERICOLO! IL METALLO CONDUCE ELETTRICITÀ. Non lasciare che
questa scala o una qualsiasi delle sue parti entri in contatto con fili elettrici
sotto tensione.
• Il carico massimo per questa scala è di 150 kg. il peso dell'utente più gli
strumenti e i materiali dovrebbe non superare i 150 kg.
• Assicurarsi sempre che i meccanismi di bloccaggio siano per far sì che il
peso venga posto su di loro sono chiusi posizione prima di applicare peso
alla scala. TUTTI i meccanismi devono essere bloccati se si utilizza la
scala completamente estesa.
• La scala deve essere utilizzata mantenendo distanze regolari tra i gradini.
• Non utilizzare alcun accessorio o componente accessori non venduti o
raccomandati da produttore con questa scala.
• Ispezionare tutte le parti prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se se
mancano parti della scala, sono danneggiate o indossato in qualsiasi
modo.
• Non tentare di modificare questa scala in alcun modo. Farlo potrebbe
causare gravi lesioni e invalidare la garanzia.
• Non tentare mai di riparare una scala danneggiata. Fai sempre riparare la
scala da un tecnico qualificato. scala danneggiata.
• Distruggere la scala se esposta a calore eccessivo (come in un incendio
domestico) o ad agenti corrosivi (come acido o alcali).
• Utilizzare sempre una presa salda e affrontare la scala quando mai
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possibile.
• Posiziona sempre la scala su una superficie che sia livellata, stabile e
asciutta. Non posizionare mai la scala su una superficie scivolosa o prova
ad aumentare l'altezza della scala mettendo qualsiasi cosa sotto la piedi.
• Osservare la massima cautela quando si utilizza il scala in condizioni di
vento, pioggia o ghiaccio, oppure quando si utilizza su una superficie come
un tappeto spesso o tappeto. Ciò potrebbe impedire ai piedi di fare presa
correttamente.
• Prestare attenzione quando si sale o si scende dalla scala.
• Non utilizzare mai la scala sotto l'influenza di alcol o droghe di qualsiasi
tipo. L'utente dovrebbe essere in buone condizioni fisiche per utilizzare
questa scala.
• Non posizionare mai la scala davanti alle porte. Non utilizzare mai la
scala come puntello in alcun modo.
• Non utilizzare martinetti per scale con questa scala.
• Non utilizzare la scala in posizione orizzontale. come ad esempio
appoggiarsi su un gradino.
• Non aprire, chiudere o utilizzare la scala capovolta giù.
• La scala non deve essere utilizzata appesa al gradino più alto.
• Trasportare sempre in posizione compatta.
• Evitare di sottoporre la scala a urti o sollecitazioni brusche trattamento.
• Evitare l'uso in acqua (ad esempio) poiché ciò potrebbe portare a un
Malfunzionamento dei tubi telescopici.
• Spingere o tirare qualsiasi cosa mentre si è sulla scala potrebbe causare
il ribaltamento della scala e la tua caduta. Usa estrema cautela se devi
spingere o tirare da la scala.
• Non tentare mai di saltare, camminare o spostare la scala mentre su di
essa. Se devi spostare la scala, scendi prima. Spostala e poi riposizionati.
• Per evitare di perdere l'equilibrio e/o ribaltare il Non sporgerti mai troppo
dalla scala. Mantieni sempre l'equilibrio. e mantieni il corpo centrato tra i
lati binari.
• Non metterti mai in piedi o permettere a nessuno di stare in piedi o
lavorare sotto la scala mentre è in uso.
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• Questa scala non è un giocattolo e non è destinata all'uso Non lasciare
mai la scala montata incustodita. e incustoditi.
• Non stare sulla scala mentre rilasci il meccanismi di bloccaggio.
• Non stare mai in piedi o arrampicarsi a meno di 3 piedi dal gradino più
alto.
• Indossa sempre scarpe con una buona aderenza mentre utilizzando
questa scala. Evitare di indossare abiti larghi detriti e materiali estranei.
• Quando possibile, si raccomanda di chiedere a una seconda persona di
tenere la parte inferiore del scala mentre ci stai sopra.
• Posizionare sempre la scala a circa 75° rispetto a il terreno.
• NON UTILIZZARE SU SUPERFICI ELETTRICHE O BAGNATE .
• ISPEZIONARE PRIMA DI OGNI UTILIZZO – CONTROLLARE LE
SERRATURA E IL TELAIO .
• NON UTILIZZARE COME PONTE O SUPPORTO .
• TENERE LONTANO DALLA PORTATADEI BAMBINI - NON È UN
GIOCATTOLO .
• INDOSSARE SCARPE ANTISCIVOLO .
• NON RIMANERE SUGLI ULTIMI 3 GRADINI .
• Questa scala telescopica è progettata per l'uso interno ed esterno su
superfici stabili, asciutte e piane.
• Sia che saliate o scendiate dalla scala, rivolgete sempre lo sguardo verso
di essa.
• Mantieni entrambi i piedi sullo stesso gradino e il corpo centrato.
• Non sporgerti eccessivamente, piuttosto sposta la scala.
• Pulire con un panno umido; non utilizzare detergenti corrosivi.
• Conservare in un luogo asciutto, al riparo dalla luce solare diretta e da
sostanze chimiche.
• In caso di utilizzo frequente, si consiglia di effettuare un'ispezione
professionale ogni 6 mesi.

Modello MF-STL260 MF-STL320 MF-STL380 MF-STL500
Altezza

estesa (mm)
2540 3140 3740 5030
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Numero di
piani

9 11 13 13

Fare un
passo

Distanza
(mm)

300 300 300 400

Carico
massimo​

(kg)
150 150 150 150

Elenco dei componenti

Codic
e Immagine

Quantità
MF-

STL260
MF-

STL320
MF-

STL380
MF-

STL500

1 1 1 1 1

2 - - - 2

I MECCANISMI DI CHIUSURA
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IMPORTANTE! Familiarizza con come la scala funziona prima dell'uso.
• Ogni gradino della scala ha una coppia di meccanismi di bloccaggio.
Questi sono costituiti da perni in acciaio a molla che si bloccano
automaticamente bloccarsi in posizione quando la scala viene estesa.
Ogni meccanismo è collegato a un bloccaggio leva visibile dall'esterno
(vedi Fig. 1).

• Le leve di bloccaggio hanno 2 scopi. indicano se il meccanismo è
bloccato (o meno) e fungono da pulsanti per rilasciare i perni (abbassare la
scala).
• Una leva vicina al binario laterale indica Il meccanismo è bloccato. Una
leva lontana da La barra laterale indica che NON è bloccata (vedi Fig. 2).

ATTENZIONE! I meccanismi di bloccaggio potrebbero sembrano emettere
un "clic" udibile chiuso, ma sempre Verificare visivamente che le leve
appaiano bloccate.

ESTENDENDOSI FINO ALL'ALTEZZA MASSIMA
1) Con un piede sul gradino più basso, afferrare il piolo superiore (vedi Fig.
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3) e tirare verso l'alto estendendo completamente questa sezione.
2) Quindi estendere la sezione successiva, e così via fino a quando la
scala non è completamente estesa.
Assicurarsi che ogni sezione da estendere sia completamente esteso
(bloccandosi in posizione).
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ESTENDIBILE FINO A MEDIA ALTEZZA
1) La scala non deve essere utilizzata completamente estensione.In
questo caso, con un piede sull' piolo inferiore, afferrare il terzo piolo dall' in
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basso, ed estendere completamente questa sezione tirando verso l'alto.
2) Continuare a sollevare una sezione alla volta (da il fondo) finché la scala
non viene estesa a la lunghezza desiderata. Assicurarsi che ogni sezione
da estendere sia completamente esteso (bloccandosi in posizione).

UNA VOLTA RAGGIUNTA L'ESTENSIONE DESIDERATA
1) Una volta estesa all'altezza desiderata, assicurarsi che la scala sia a
un'altezza approssimativa angolo di 75 ° con il terreno, e che entrambi i
piedi sono ben saldi.
2) IMPORTANTE! Controllare visivamente che tutti i pioli a causa del peso
che grava su di loro hanno le loro leve di bloccaggio in posizione di blocco.
3) Salire con cautela sulla scala e iniziare il tuo lavoro. ATTENZIONE! Non
stare mai in piedi o arrampicarti a meno di 3 piedi dal piolo più alto .
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MODELO: MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

¡ADVERTENCIA!
PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE, LEA TODAS ESTAS
INSTRUCCIONES Y OBSERVE TODAS LAS ETIQUETAS DE
ADVERTENCIA DEL PRODUCTOANTES DE USARLO. GUARDE EL

TELESCOPING LADDER
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MANUAL JUNTO CON EL PRODUCTO PARA FUTURAS CONSULTAS.
El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
• ¡PELIGRO! EL METAL CONDUCE LA ELECTRICIDAD. No permita que
esta escalera ni ninguna de sus partes entren en contacto con el aire.
cables eléctricos con corriente.
• La carga máxima para esta escalera es de 150 kg. El peso del usuario
más las herramientas y los materiales debe no exceder los 150 kg.
• Asegúrese siempre de que los mecanismos de bloqueo debido para que
se les coloque peso están en el lugar cerrado posición antes de aplicar
peso a la escalera. TODOS los mecanismos deben estar bloqueados si se
utilizan La escalera completamente extendida.
• La escalera debe usarse manteniendo distancias regulares. entre los
escalones.
• No utilice ningún archivo adjunto.componente o accesorios no vendidos
ni recomendados por el fabricante con esta escalera.
• Inspeccione todas las piezas antes de cada uso. No lo use si Si faltan
partes de la escalera, están dañadas o usado de cualquier manera.
• No intente modificar esta escalera de ninguna manera. Hacerlo puede
provocar lesiones graves y causar daños. anular la garantía.
• Nunca intente reparar una escalera dañada. Siempre haga que un
técnico calificado la repare. escalera dañada.
• Destruya la escalera si se expone a calor excesivo (como en un incendio
en una casa) o agentes corrosivos (como ácido o álcali).
• Utilice siempre un agarre firme y mire hacia la escalera cuando... alguna
vez posible.
• Siempre coloque la escalera sobre una superficie que esté nivelado,
estable y seco. Nunca coloque la escalera en una superficie resbaladiza o
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intentar aumentar la altura de la escalera colocando cualquier cosa debajo
de la pies.
• Tenga extrema precaución al utilizar el escalera en condiciones de viento,
lluvia o hielo, o cuando se utiliza sobre una superficie como una alfombra
gruesa o alfombra. Esto puede impedir que los pies se agarren.
adecuadamente.
• Tenga cuidado al subir o bajar de la escalera.
• Nunca utilice la escalera mientras esté bajo la influencia de alcohol o
drogas de cualquier tipo. El usuario debe ser estar en buenas condiciones
físicas para usar esta escalera.
• Nunca coloque la escalera delante de las puertas. Nunca utilice la
escalera como apoyo bajo ninguna circunstancia.
• No utilice soportes para escaleras con esta escalera.
• No utilice la escalera en posición horizontal. como por ejemplo,
descansar en un escalón.
• No abra, cierre ni utilice la escalera al revés. abajo.
• La escalera no debe usarse colgada de la peldaño superior.
• Transporte siempre en posición compacta.
• Evite someter la escalera a golpes o sacudidas. tratamiento.
• Evite usarlo en agua (por ejemplo), ya que esto podría provocar un mal
funcionamiento de los tubos telescópicos.
• Empujar o tirar de cualquier cosa mientras se está en la escalera. puede
provocar que la escalera se vuelque y usted se caiga. Tenga mucho
cuidado si debe empujar o tirar de ella. la escalera.
• Nunca intente saltar, caminar o mover una escalera mientras sobre ella.
Si necesitas mover la escalera, bájate primero. Muévela y luego vuelve a
colocarte.
• Para evitar perder el equilibrio y/o volcar el Nunca te excedas con la
escalera. Mantén siempre el equilibrio. y mantén tu cuerpo centrado entre
los lados rieles.
• Nunca te coloques ni permitas que nadie se pare o Trabaje debajo de la
escalera mientras esté en uso.
• Esta escalera no es un juguete y no está destinada a ser utilizada. cerca
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de niños. Nunca deje la escalera montada. y sin vigilancia.
• No se pare en la escalera mientras suelta el mecanismos de cierre.
• Nunca se pare ni se suba a menos de 3 pies de la peldaño superior.
• Siempre use zapatos que tengan buen agarre mientras usando esta
escalera. Evite usar ropa suelta. escombros y materiales extraños.
• Cuando sea posible, se recomienda hacerlo. pedirle a una segunda
persona que sostenga la parte inferior del escalera mientras estás de pie
sobre ella.
• Siempre coloque la escalera a aproximadamente 75° el suelo.
• NO UTILIZAR SOBRE SUPERFICIES ELÉCTRICAS O HÚMEDAS .
• INSPECCIONE ANTES DE CADA USO: COMPRUEBE LAS
CERRADURAS Y EL MARCO .
• NO UTILIZAR COMO PUENTE O SOPORTE .
• MANTENER A LOS NIÑOS ALEJADOS – NO ES UN JUGUETE .
• USE CALZADO ANTIDESLIZANTE .
• NO SE PARE EN LOS 3 ESCALONES SUPERIORES .
• Esta escalera telescópica está diseñada para su uso en interiores y
exteriores sobre superficies estables, secas y niveladas.
• Siempre mire hacia la escalera al subir o bajar.
• Mantén ambos pies sobre el mismo escalón y el cuerpo centrado.
• No te excedas; mejor mueve la escalera.
• Limpiar con un paño húmedo; no utilizar limpiadores corrosivos.
• Almacenar en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y de productos
químicos.
• Si se utiliza con frecuencia, realice una inspección profesional cada 6
meses.

Modelo MF-STL260 MF-STL320 MF-STL380 MF-STL500
Altura

extendida
(mm)

2540 3140 3740 5030

Número de
pisos

9 11 13 13
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Paso
Distancia
(mm)

300 300 300 400

Carga
máxima​

(kg)
150 150 150 150

Lista de piezas

Códig
o Imagen

Cantidad.
MF-

STL260
MF-

STL320
MF-

STL380
MF-

STL500

1 1 1 1 1

2 - - - 2

LOS MECANISMOS DE CIERRE
¡IMPORTANTE! Familiarícese con cómo La escalera funciona antes de su
uso.
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• Cada peldaño de la escalera tiene un par de mecanismos de bloqueo.
Estos consisten en pasadores de acero con resorte que se accionan
automáticamente. Se bloquean en su lugar a medida que se extiende la
escalera. Cada mecanismo está conectado a un bloqueo. palanca visible
en el exterior (ver Fig. 1).

• Las palancas de bloqueo tienen 2 propósitos. indican si el mecanismo
está bloqueado (o no), y sirven como botones para Soltar los pasadores
(bajar la escalera).
• Una palanca que está cerca del riel lateral indica El mecanismo está
bloqueado. Una palanca alejada de El riel lateral indica que NO está
bloqueado (ver Fig. 2).

¡PRECAUCIÓN! Los mecanismos de bloqueo pueden Parecen hacer un
"clic" audible. cerrado, pero siempre Compruebe visualmente que las
palancas parezcan estar bloqueadas.

EXTENDIENDO HASTA LAALTURA COMPLETA
1) Con un pie en el peldaño inferior, sujétese a la peldaño superior (ver Fig.
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3) y tire hacia arriba Ampliando esta sección por completo.
2) Luego, continúa con la siguiente sección, y así sucesivamente. hasta
que la escalera esté completamente extendida.
Asegúrese de que cada sección que se va a extender sea Extendido
completamente (bloqueándose en su lugar).
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EXTENDIENDO HASTA UNAALTURA MEDIA
1) No es necesario utilizar la escalera a su máxima capacidad. extensión.
En este caso, con un pie en el peldaño inferior, sujétese al tercer peldaño
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desde el abajo, y extender esta sección completamente por tirando hacia
arriba.
2) Continúe levantando una sección a la vez (desde la parte inferior)hasta
que la escalera se extienda hasta la longitud deseada. Asegúrese de que
cada sección que se va a extender sea Extendido completamente
(bloqueándose en su lugar).

UNA VEZ EN LA EXTENSIÓN DESEADA
1) Una vez extendida a la altura deseada, asegúrese de que la escalera
esté aproximadamente a la misma altura. ángulo de 75 ° con el suelo, y
que ambos Los pies tienen una posición firme.
2) ¡ IMPORTANTE! Compruebe visualmente que todos los peldaños
debido a que se les coloca peso sobre ellos sus palancas de bloqueo en la
posición de bloqueo.
3) Suba con cuidado a la escalera y comience tu trabajo. ¡PRECAUCIÓN!
Nunca te pares ni te subas a menos de 3 pies del peldaño superior .
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MODELE:MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

OSTRZEŻENIE!
ABY UNIKNĄĆ POWAŻNYCH OBRAŻEŃ LUB ŚMIERCI, PRZED
UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE NINIEJSZE

TELESCOPING LADDER
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INSTRUKCJE I ZWRÓCIĆ UWAGĘ NAWSZYSTKIE ETYKIETY
OSTRZEGAWCZE. INSTRUKCJĘ OBSŁUGI NALEŻY ZACHOWAĆ
WRAZ Z PRODUKTEM DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.
Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE

BEZPIECZEŃSTWA
• NIEBEZPIECZEŃSTWO! METAL PRZEWODZĄ PRĄD ELEKTRYCZNY.
Nie dopuść do kontaktu tej drabiny ani żadnej jej części z przewody
elektryczne pod napięciem.
• Maksymalne obciążenie tej drabiny wynosi 150 kg. waga użytkownika
wraz z narzędziami i materiałami powinna nie przekracza 150 kg.
• Zawsze upewnij się, że mechanizmy blokujące są sprawne. aby umieścić
na nich ciężar, są zablokowane pozycję przed obciążeniem drabiny.
WSZYSTKIE mechanizmy powinny być zablokowane, jeśli są używane
drabina rozciągnięta do końca.
• Drabinę należy używać zachowując regularne odległości między
schodami.
• Nie używaj żadnych elementów mocujących ani akcesoria
niesprzedawane lub niezalecane przez producent tej drabiny.
• Przed każdym użyciem sprawdź wszystkie części. Nie używaj, jeśli
brakuje jakiejkolwiek części drabiny, jest ona uszkodzona lub noszony w
jakikolwiek sposób.
• Nie należy podejmować prób modyfikacji tej drabiny w żaden sposób.
Może to spowodować poważne obrażenia i unieważnić gwarancję.
• Nigdy nie próbuj naprawiać uszkodzonej drabiny. Zawsze zlecaj naprawę
wykwalifikowanemu fachowcowi. uszkodzona drabina.
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• Zniszcz drabinę, jeśli jest narażona na działanie nadmiernego ciepła (np.
w przypadku pożaru domu) lub czynników żrących (np. kwas lub zasada).
• Zawsze używaj mocnego chwytu i drabiny twarzowej podczas
kiedykolwiek możliwy.
• Zawsze ustawiaj drabinę na powierzchni, która jest równym, stabilnym i
suchym miejscu. Nigdy nie stawiaj drabiny na śliskiej powierzchni lub
spróbuj zwiększyć wysokość drabiny, umieszczając pod nią cokolwiek
stopy.
• Podczas korzystania z urządzenia należy zachować szczególną
ostrożność. drabiny w wietrznych, deszczowych lub lodowatych
warunkach lub podczas stosowania na powierzchni takiej jak gruby dywan
lub dywan. Może to uniemożliwić stopom trzymanie się odpowiednio.
• Zachowaj ostrożność wchodząc na drabinę i schodząc z niej.
• Nigdy nie używaj drabiny będąc pod wpływem alkohol lub narkotyki
jakiegokolwiek rodzaju. Użytkownik powinien jesteś w dobrej kondycji
fizycznej, aby używać tej drabiny.
• Nigdy nie ustawiaj drabiny przed drzwiami. Nigdy nie używaj drabiny jako
podpory.
• Nie należy używać podnośników drabinowych z tą drabiną.
• Nie należy używać drabiny w pozycji poziomej. np. oparcie się o stopień.
• Nie otwierać, nie zamykać ani nie używać drabiny do góry nogami. w dół.
• Drabinę nie należy używać wisząc na niej. najwyższy szczebel.
• Zawsze transportuj w pozycji złożonej.
• Unikaj narażania drabiny na uderzenia i szarpnięcia. leczenie.
• Unikać stosowania w wodzie (np.), ponieważ może to prowadzić do
awaria rur teleskopowych.
• Pchanie lub ciągnięcie czegokolwiek na drabinie może spowodować
przewrócenie się drabiny i upadek. Należy zachować szczególną
ostrożność, jeśli konieczne jest pchanie lub ciągnięcie drabiny. drabina.
• Nigdy nie próbuj skakać, chodzić ani przesuwać drabiny, gdy na nim.
Jeśli musisz przesunąć drabinę, najpierw z niej zejdź. Przesuń ją, a potem
zmień swoją pozycję.
• Aby uniknąć utraty równowagi i/lub przewrócenia Nigdy nie wychylaj
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drabiny zbyt daleko. Zawsze zachowuj równowagę. i utrzymuj ciało w
pozycji wyśrodkowanej pomiędzy bokami szyny.
• Nigdy nie stawiaj się ani nie pozwalaj nikomu stać lub pracuj pod drabiną
podczas jej użytkowania.
• Ta drabina nie jest zabawką i nie jest przeznaczona do użytku przez
dzieci lub w ich pobliżu. Nigdy nie zostawiaj drabiny rozłożonej i bez opieki.
• Nie stawaj na drabinie podczas zwalniania mechanizmy blokujące.
• Nigdy nie stój ani nie wspinaj się bliżej niż na 3 stopy od najwyższy
szczebel.
• Zawsze noś buty zapewniające dobrą przyczepność. Używając tej
drabiny. Unikaj noszenia luźnych ubrań. gruzu i ciał obcych.
• Jeżeli jest to możliwe, zaleca się poproś drugą osobę, aby trzymała dolną
część drabiny, gdy na niej stoisz.
• Zawsze ustawiaj drabinę pod kątem około 75° ziemia.
• NIE UŻYWAĆ NA POWIERZCHNIACH ELEKTRYCZNYCH LUB
MOKRYCH .
• PRZED KAŻDYM UŻYCIEM SPRAWDŹ – SPRAWDŹ ZAMKI I RAMĘ .
• NIE UŻYWAĆ JAKO MOSTU ANI PODPORY .
• TRZYMAĆ Z DALA OD DZIECI – TO NIE JEST ZABAWKA .
• NOŚ OBUWIE ANTYPOŚLIZGOWE .
• NIE STAWAJ NA 3 GÓRNYCH STOPNIACH .
• Ta drabina teleskopowa jest przeznaczona do stosowania wewnątrz i na
zewnątrz budynków, na stabilnych, suchych i równych powierzchniach.
• Zawsze stawaj twarzą do drabiny, kiedy wchodzisz lub schodzisz.
• Trzymaj obie stopy na tym samym stopniu i ciało wyśrodkowane.
• Nie wychylaj się za daleko – zamiast tego przesuń drabinę.
• Czyścić wilgotną ściereczką. Nie stosować środków czyszczących o
działaniu korozyjnym.
• Przechowywać w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i substancji chemicznych.
• Jeśli urządzenie jest często używane, należy co 6 miesięcy
przeprowadzić profesjonalną kontrolę.
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Model MF-STL260 MF-STL320 MF-STL380 MF-STL500
Wysokość

po
rozłożeniu
(mm)

2540 3140 3740 5030

Liczba pięter 9 11 13 13
Krok

Dystans
(mm)

300 300 300 400

Maksymalne
obciążenie

​
(kg)

150 150 150 150

Lista części

Kod Zdjęcie
Ilość

MF-
STL260

MF-
STL320

MF-
STL380

MF-
STL500

1 1 1 1 1
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2 - - - 2

MECHANIZMY BLOKUJĄCE
WAŻNE! Zapoznaj się z tym, jak drabina działa przed użyciem.
• Każdy stopień drabiny ma parę mechanizmów blokujących. Składają się
one ze sprężynowych stalowych sworzni, które automatycznie zablokuj się
na miejscu, gdy drabina jest rozłożona. Każdy mechanizm jest połączony z
blokadą dźwignia widoczna na zewnątrz (patrz rys.1).

• Dźwignie blokujące mają 2 zastosowania. wskazują, czy mechanizm jest
zablokowany (czy nie) i pełnią funkcję przycisków zwolnienie sworzni
(opuszczenie drabiny).
• Dźwignia znajdująca się blisko szyny bocznej wskazuje mechanizm jest
zablokowany. Dźwignia odsunięta od szyna boczna wskazuje, że NIE jest
zablokowana (patrz rys. 2).
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UWAGA! Mechanizmy blokujące mogą wydają się słyszalnie „klikać”
zamknięty, ale zawsze sprawdź wizualnie, czy dźwignie wydają się
zablokowane

ROZCIĄGAJĄC SIĘ DO PEŁNEJ WYSOKOŚCI
1) Jedną nogą stań na najniższym szczeblu i chwyć za najwyższy szczebel
(patrz rys. 3) i pociągnij do góry rozszerzając tę sekcję całkowicie.
2) Następnie rozszerz następną sekcję i tak dalej aż drabina zostanie
całkowicie rozłożona.
Upewnij się, że każda sekcja, która ma zostać rozszerzona, jest całkowicie
rozłożony (zablokowany na miejscu).
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ROZCIĄGAJĄCY SIĘ DO ŚREDNIEJ WYSOKOŚCI
1) Drabinę nie trzeba używać w pełni przedłużenie. W tym przypadku, z
jedną nogą na dolny szczebel, chwyć trzeci szczebel od góry na dole i
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rozszerz tę sekcję całkowicie, ciągnąc do góry.
2) Kontynuuj podnoszenie jednej sekcji na raz (od (dół) aż drabina
zostanie wysunięta pożądana długość. Upewnij się, że każda sekcja, która
ma zostać przedłużona, jest całkowicie rozłożony (zablokowany na
miejscu).

RAZ W POŻĄDANYM PRZEDŁUŻENIU
1) Po rozłożeniu drabiny do pożądanej wysokości należy upewnić się, że
jest ona ustawiona w przybliżeniu kąt 75 ° z podłożem i że oba stopy są
mocno osadzone.
2) WAŻNE! Sprawdź wzrokowo, czy wszystkie szczeble z powodu ciężaru,
który na nich spoczywa, ich dźwignie blokujące w pozycji zablokowanej.
3) Ostrożnie wejdź na drabinę i zacznij Twoja praca. UWAGA! Nigdy nie
stój ani nie wspinaj się bliżej niż 3 stopy od najwyższego szczebla .
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UITSCHUIFBARE LADDER
MODEL:

MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500
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MODEL: MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

WAARSCHUWING!
Om ernstig letsel of overlijden te voorkomen, dient u alle instructies en alle
waarschuwingslabels op het product vóór gebruik in acht te nemen.

TELESCOPING LADDER
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Bewaar de handleiding bij het product voor toekomstig gebruik.
Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
• GEVAAR! METAAL GELEIDT ELEKTRICITEIT. Zorg ervoor dat deze
ladder of onderdelen ervan niet in contact komen met Onder spanning
staande elektrische draden.
• De maximale belasting voor deze ladder is 150 kg. het gewicht van de
gebruiker plus gereedschap en materialen moet niet meer dan 150 kg.
• Zorg er altijd voor dat de vergrendelingsmechanismen naar behoren
functioneren. om er gewicht op te laten plaatsen, bevinden ze zich in de
vergrendelde positie. positioneer de ladder voordat u er gewicht op plaatst.
Alle mechanismen moeten vergrendeld zijn als u de ladder gebruikt. De
ladder volledig uitgeschoven.
• De ladder moet met regelmatige tussenafstanden worden gebruikt.
tussen de treden.
• Gebruik geen attachments.components of accessoires die niet door de
fabrikant worden verkocht of aanbevolen fabrikant met deze ladder.
• Controleer alle onderdelen vóór elk gebruik. Niet gebruiken indien
ontbreken er onderdelen van de ladder, zijn deze beschadigd of gedragen
op welke manier dan ook.
• Probeer deze ladder op geen enkele manier aan te passen. Dit kan
ernstig letsel tot gevolg hebben en zal De garantie vervalt.
• Probeer nooit zelf een beschadigde ladder te repareren. Laat dit altijd
door een gekwalificeerde reparateur doen. beschadigde ladder.
• Vernietig de ladder als deze wordt blootgesteld aan extreme hitte (zoals
bij een huisbrand) of corrosieve stoffen (zoals zuur of alkali).
• Gebruik altijd een stevige greep en kijk naar de ladder wanneer ooit
mogelijk.
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• Plaats de ladder altijd op een stabiele ondergrond. Plaats de ladder nooit
op een vlakke, stabiele en droge ondergrond. een glad oppervlak of
probeer de hoogte te vergroten van de ladder door er iets onder te
plaatsen voeten.
• Wees uiterst voorzichtig bij het gebruik van de ladder bij winderig,
regenachtig of ijzig weer, of bij gebruik op een ondergrond zoals dik tapijt
of een vloerkleed. Dit kan voorkomen dat de voeten grip krijgen. op de
juiste manier.
• Wees voorzichtig bij het op- en afstappen van de ladder.
• Gebruik de ladder nooit onder invloed van alcohol of drugs. alcohol of
drugs van welke aard dan ook. De gebruiker dient te zijn Je moet in goede
fysieke conditie zijn om deze ladder te kunnen gebruiken.
• Zet de ladder nooit voor deuren. Gebruik de ladder nooit als steun.
• Gebruik geen laddersteunen bij deze ladder.
• Gebruik de ladder niet in horizontale positie. bijvoorbeeld door op een
trede te rusten.
• Open, sluit of gebruik de ladder niet ondersteboven. omlaag.
• De ladder mag niet hangend worden gebruikt. bovenste trede.
• Altijd in samengeperste toestand vervoeren.
• Voorkom dat de ladder stoten of ruwe behandeling krijgt. behandeling.
• Vermijd gebruik in water (bijv.), aangezien dit tot een storing van de
telescopische buizen.
• Iets duwen of trekken terwijl je op de ladder staat. Dit kan ertoe leiden dat
de ladder omvalt en u valt. Wees uiterst voorzichtig als u moet duwen of
trekken vanaf de ladder. de ladder.
• Probeer nooit te springen, te lopen of een ladder te verplaatsen terwijl u
Ga erop zitten. Als je de ladder moet verplaatsen, stap er dan eerst af.
Verplaats de ladder en ga dan weer in een andere positie staan.
• Om te voorkomen dat u uw evenwicht verliest en/of omvalt Reik nooit te
ver met de ladder. Blijf altijd in balans. en houd je lichaam gecentreerd
tussen de zijkanten rails.
• Ga nooit zelf staan en sta ook niemand anders toe om te gaan staan of
Werkzaamheden onder de ladder uitvoeren terwijl deze in gebruik is.
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• Deze ladder is geen speelgoed en is niet bedoeld voor gebruik. Laat de
ladder nooit in de buurt van kinderen staan. en onbeheerd.
• Ga niet op de ladder staan tijdens het loslaten.
vergrendelingsmechanismen.
• Ga nooit staan of klimmen dichter dan 90 centimeter bij de bovenste
trede.
• Draag altijd schoenen met een goede grip. Gebruik deze ladder. Vermijd
het dragen van losse kleding. puin en vreemde materialen.
• Indien mogelijk wordt aangeraden om vraag een tweede persoon om de
onderkant vast te houden. Een ladder terwijl je erop staat.
• Plaats de ladder altijd onder een hoek van ongeveer 75° ten opzichte van
de ladder. de grond.
• NIET GEBRUIKEN OP ELEKTRISCHE OF NATTE OPPERVLAKKEN .
• CONTROLEER VOOR ELK GEBRUIK – CONTROLEER DE SLOTEN
EN HET FRAME .
• NIET GEBRUIKEN ALS BRUG OF STEUN .
• BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN – GEEN SPEELGOED .
• DRAAG ANTISLIPSCHOENEN .
• STANIET OP DE BOVENSTE 3 TRAPPEN .
• Deze telescopische ladder is ontworpen voor gebruik binnen en buiten op
stabiele, droge en vlakke ondergronden.
• Kijk altijd naar de ladder toe wanneer u naar boven of naar beneden gaat.
• Houd beide voeten op dezelfde trede en uw lichaam in het midden.
• Reik niet te ver – verplaats de ladder in plaats daarvan.
• Reinig met een vochtige doek; gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen.
• Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht en
chemicaliën.
• Laat bij frequent gebruik elke 6 maanden een professionele inspectie
uitvoeren.

Model MF-STL260 MF-STL320 MF-STL380 MF-STL500
Uitgeschove
n hoogte

2540 3140 3740 5030
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(mm)
Aantal

verdiepinge
n

9 11 13 13

Stap
Afstand
(mm)

300 300 300 400

Maximale
belasting​

(kg)
150 150 150 150

Onderdelenlijst

Code Afbeelding
Aantal.

MF-
STL260

MF-
STL320

MF-
STL380

MF-
STL500

1 1 1 1 1

2 - - - 2
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DE VERGRENDELINGSMECHANISMEN
BELANGRIJK! Maak uzelf vertrouwd met hoe De ladder werkt vóór
gebruik.
• Elke trede van de ladder heeft een paar vergrendelingsmechanismen .
Deze bestaan uit veerbelaste stalen pinnen die automatisch vergrendelen
op hun plaats wanneer de ladder wordt uitgeschoven. Elk mechanisme is
verbonden met een vergrendeling. Hendel zichtbaar aan de buitenkant (zie
figuur 1).

• De vergrendelingshendels hebben twee functies. Ze geven aan of het
mechanisme vergrendeld is (of niet), en ze dienen als knoppen voor Het
losmaken van de pinnen (het laten zakken van de ladder).
• Een hendel die zich dicht bij de zijrail bevindt, geeft aan Het mechanisme
is vergrendeld. Een hendel verwijderd van De zijrail geeft aan dat deze
NIET vergrendeld is (zie figuur 2).

LET OP! De vergrendelingsmechanismen kunnen lijken hoorbaar te
'klikken' gesloten, maar altijd Controleer visueel of de hendels vergrendeld
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lijken.

UITSTREKKEN TOT DE VOLLE HOOGTE
1) Plaats één voet op de onderste sport en pak de bovenste sport (zie
figuur 3) en omhoog trekken dit gedeelte volledig uitbreiden.
2) Vervolgens breid je het volgende gedeelte uit, enzovoort. totdat de
ladder volledig is uitgeschoven.
Zorg ervoor dat elk gedeelte dat verlengd moet worden volledig
uitgeschoven (vastgeklikt).
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UITSTREKKEN TOT GEMIDDELDE HOOGTE
1) De ladder hoeft niet volledig uitgeschoven te worden. verlenging. In dit
geval, met één voet op de pak de onderste sport vast en vervolgens de
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derde sport van bovenaf. onderaan, en verleng dit gedeelte volledig door
omhoog trekken.
2) Ga door met het optillen van één sectie tegelijk (vanaf (onderaan) totdat
de ladder is uitgeschoven naar de gewenste lengte. Zorg ervoor dat elk te
verlengen gedeelte volledig uitgeschoven (vastgeklikt).

ZODRA DE GEWENSTE UITBREIDING IS BEREIKT
1) Zodra de ladder de gewenste hoogte heeft bereikt, zorg er dan voor dat
de ladder zich op ongeveer de juiste hoogte bevindt. een hoek van 75 °
met de grond, en dat beide De voeten staan stevig op de grond.
2) BELANGRIJK! Controleer visueel of alle sporten doordat er gewicht op
hen wordt geplaatst hun vergrendelingshendels in de vergrendelde positie.
3) Stap voorzichtig op de ladder en begin uw werk. LET OP! Nooit op uw
hoofd gaan staan of klimmen dichter dan 90 centimeter van de bovenste
sport .
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TELESKOPISK STEGE
MODELL:

MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500
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MODELL: MF-STL260 / MF-STL320 / MF-STL380 / MF-STL500

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

VARNING!
FÖR ATT UNDVIKAALLVARLIGA SKADOR ELLER DÖDSFALL, LÄS
ALLA DESSA INSTRUKTIONER OCH FÖLJ ALLA

TELESCOPING LADDER
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VARNINGSETIKETTER PÅ PRODUKTEN FÖRE ANVÄNDNING. SPARA
BRUKSANVISNINGEN MED PRODUKTEN FÖR FRAMTIDAREFERENS.
Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
• FARA! METALL LEDER ELEKTRICITET. Låt inte denna stege eller någon
av dess delar komma i kontakt med spänningsförande elektriska ledningar.
• Maximal belastning för denna stege är 150 kg. användarens vikt plus
verktyg och material bör inte överstiga 150 kg.
• Se alltid till att låsmekanismerna är korrekt monterade att lägga vikt på
dem är i låsta position innan vikt appliceras på stegen. ALLA mekanismer
ska vara låsta om de används stegen i full utsträckning.
• Stegen måste användas med regelbundna avstånd mellan stegen.
• Använd inga tillbehör, komponenter eller tillbehör som inte säljs eller
rekommenderas av tillverkaren med denna stege.
• Kontrollera alla delar före varje användning. Använd inte om om några
delar av stegen saknas, är skadade eller sliten på något sätt.
• Försök inte att modifiera denna stege på något sätt. Att göra det kan leda
till allvarliga skador och kommer att ogiltigförklara garantin.
• Försök aldrig att reparera en skadad stege. Låt alltid en kvalificerad
reparatör reparera stegen. skadad stege.
• Förstör stegen om den utsätts för stark värme (t.ex. vid en husbrand) eller
frätande ämnen (som syra eller alkali).
• Använd alltid ett fast grepp och en stege när du någonsin möjlig.
• Placera alltid stegen på en yta som är jämn, stabil och torr. Placera aldrig
stegen på en hal yta eller försök att öka höjden av stegen genom att
placera något under fötter.
• Var extrem försiktig när du använder stege i blåsiga, regniga eller isiga
förhållanden, eller vid användning på en yta som tjock matta eller matta.



- 3 -

Detta kan hindra fötterna från att greppa ordentligt.
• Var försiktig när du klättrar på eller av stegen.
• Använd aldrig stegen när du är påverkad av alkohol eller droger av något
slag. Användaren bör vara i god fysisk form för att använda denna stege.
• Placera aldrig stegen framför dörrar. Använd aldrig stegen som ett stöd
på något sätt.
• Använd inte domkrafter med denna stege.
• Använd inte stegen i horisontellt läge som att vila på ett trappsteg.
• Öppna, stäng eller använd inte stegen upp och ner ner.
• Stegen får inte användas hängande från översta stegpinnen.
• Transportera alltid i komprimerat läge.
• Undvik att utsätta stegen för stötar eller ojämnheter behandling.
• Undvik användning i vatten (t.ex. eftersom det kan leda till en fel på
teleskoprören.
• Att trycka eller dra något medan man är på stegen kan få stegen att välta
och du faller. Var extremt försiktig om du måste knuffa eller dra från stegen.
• Försök aldrig hoppa, gå eller flytta en stege medan du på den. Om du
behöver flytta stegen, gå av den först. Flytta den och flytta dig sedan.
• För att undvika att tappa balansen och/eller tippa Stegen sträcker sig
aldrig för långt. Håll alltid balansen. och håll kroppen centrerad mellan
sidorna räls.
• Placera dig aldrig eller låt någon stå eller arbeta under stegen medan den
är i bruk.
• Denna stege är inte en leksak och är inte avsedd att användas av eller
nära barn. Lämna aldrig stegen uppställd och obevakad
• Stå inte på stegen medan du släpper låsmekanismer.
• Stå eller klättra aldrig närmare än 90 cm från översta stegpinnen.
• Använd alltid skor med bra grepp med hjälp av denna stege. Undvik att
bära löst sittande kläder skräp och främmande material.
• När det är möjligt rekommenderas det att be en annan person att hålla i
botten av stegen medan du står på den.
• Ställ alltid upp stegen i cirka 75° vinkel för att marken.
• ANVÄND INTE PÅ ELEKTRISKA ELLER VÅTAYTOR .
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• INSPEKTERA FÖRE VARJE ANVÄNDNING – KONTROLLERA LÅS
OCH RAM .
• ANVÄND INTE SOM BRO ELLER STÖD .
• HÅLL BARN BORTA – INTE EN LEKSAK .
• ANVÄND HALKSIKRA SKOR .
• STÅ INTE PÅ DE ÖVERSTA 3 STEGEN .
• Denna teleskopstege är avsedd för inomhus- och utomhusbruk på stabila,
torra och jämna ytor.
• Vänd alltid mot stegen när du går upp eller ner.
• Håll båda fötterna på samma steg och kroppen centrerad.
• Sträck dig inte för långt – flytta stegen istället.
• Rengör med en fuktig trasa; använd inte frätande rengöringsmedel.
• Förvara torrt, skyddat från direkt solljus och kemikalier.
• Utför en professionell inspektion var sjätte månad om den används ofta.

Modell MF-STL260 MF-STL320 MF-STL380 MF-STL500
Utökad höjd

(mm)
2540 3140 3740 5030

Antal
våningar

9 11 13 13

Steg
Avstånd
(mm)

300 300 300 400

Maxbelastni
ng​ ​
(kg)

150 150 150 150

Dellista

Koda Bild
Antal

MF-
STL260

MF-
STL320

MF-
STL380

MF-
STL500
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1 1 1 1 1

2 - - - 2

LÅSMEKANISMERNA
VIKTIGT! Bekanta dig med hur stegen fungerar före användning.
• Varje steg på stegen har ett par låsmekanismer . Dessa består av
fjäderbelastade stålstift som automatiskt låses på plats när stegen förlängs.
Varje mekanism är ansluten till en låsanordning spaken synlig på utsidan
(se Bild 1).

• Låsspakarna har två syften. De indikerar om mekanismen är låst (eller
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inte), och de fungerar som knappar för lossa stiften (sänka stegen).
• En spak som är nära sidogrinden indikerar mekanismen är låst. En spak
bort från Sidogrinden indikerar att den INTE är låst (se bild 2).

VARNING! Låsmekanismerna kan verkar hörbart 'klicka' stängd, men alltid
kontrollera visuellt att spakarna ser ut att vara låsta

UTVIDGAR TILL FULL HÖJD
1) Håll en fot på den nedersta stegpinnen och greppa översta stegpinnen
(se bild 3) och dra uppåt utöka detta avsnitt helt.
2) Förläng sedan nästa avsnitt, och så vidare tills stegen är helt utdragen.
Se till att varje sektion som ska förlängas är helt utdragen (låser fast på
plats).



- 7 -

FÖRLÄNGNING TILL MEDELHÖJD
1) Stegen behöver inte användas fullt ut förlängning. I det här fallet, med
en fot på nedersta stegpinnen, ta tag i den tredje stegpinnen från botten,
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och förläng denna sektion helt med drar uppåt.
2) Fortsätt lyfta en sektion i taget (från botten) tills stegen är utdragen till
önskad längd. Se till att varje sektion som ska förlängas är helt utdragen
(låser fast på plats).

VID ÖNSKAD ANKNYTNING
1) När stegen är utdragen till önskad höjd, se till att den är ungefär vinkel
på 75 ° med marken, och att båda fötterna har en fast placering.
2) VIKTIGT! Kontrollera visuellt att alla stegpinnar på grund av att de har
vikt deras låsspakar i låst läge.
3) Kliv försiktigt upp på stegen och börja ditt arbete. VARNING! Stå eller
klättra aldrig närmare än 3 fot från den översta stegpinnen .






